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P e s t e n  vasárnap december 4r— 1 8 3 6 .

Megjeleli társával együit hetenként kétszer vasárnap és csütörtökön. Fél évi díjjá 
helyben képekkel 5 ft. boritéktalanul ; postán 6 ft. pengőben. Budapestiek évnegye
denként is válthatnak példányt. A ’ foly óiratnak egyes száma, vagy képe 12 kr. p.p.

E L B E S Z É L É S .

A ’ t á r s a s  k o c s i. ( Folytatás. )
Midőn magam vagyok, örömestebb választok inkább társas ko

csit, mint íiakert; mert egyedül iilve a’ bérlett bastardban ollyannak 
tetszem magam e lő tt , mint valamelly érett legény , ki elhagyatva 
részvét nélkül botorkál keresztül az életen. Köriile a’ világ fu tkos, 
cseveg, örvend , sze re t, szenved, dolgozik, törekszik: ő pedig elkii- 
lönözve epekedik egyedül a’ macska-asztalkánál, ’s boszonkodik, hogy 
senki sincs m ellette, ki prüszentésekor m ondaná, adja Isten egész
ségére !“  — A’ társas kocsiban ellenben (Jommeniusnak élő o rb is  
p ic tn s - a  v an , ’s mindenkor tőlem függ vagy a ’ hordóban ülő Dio- 
genest já tszan i, vagy karakter-szerepben fellépni olly auditórium 
e lő tt, melly egy személyben egyesit színjátszót és publiciimot. —
Éppen jókor jövék múltkor Pesten a’ magyar király hoteljához, inért 
éppen akkor akará ló-sceptrumát kezébe venni a’ kocsis, ’s mint sok 
adósságcsináló elsuhanni. — „M ég egy igen csinos hely van üres, 
pedig éppen olly személyre, mint kegyed !“  mond a’ kocsigazda. —
Én a’ dicsért csinos hely után nézek, követvén szemeimmel a’ mért- 
föld-mutatóhoz hasonló kiterjesztett kart, ’s borzadva látám , hogy 
határkő gyanánt kell majd leülepednem egy vastag férjíi (kinek lá
bainál Androkles oroszlánja gyanánt egy mocskos uszkár-kutya fek- 
vék) és egy asszony közé, ki karján gyermeket ta r to tt , ’s oldala 
mellé nagy kosarat szorított.

,,A h ! ez nem vala saját választmányom!“  — gondolám: de más 
mit nem volt tennem ,’s igy mintegy erőíetve — elfogadáin az ajánlott 
tiszteletbeli helyet. — Mi hárman most pénzért mutogathattuk volna 
m agunkat, mint valamelly siami hármas világcsuda, m ert ngy szóllván 
tökélycsen öszvenőttünk, ’s emberi szem nem vala képes megkülön
böztetni, hol kezdődtem vagy végződtem én és a’ vastag u r , vagy 
az asszony. Rövid idő múlva jótékony izzadságot érzék kitolongni 
minden pórusomból, ’s már most elhatároztam , hogy nem sokára 
kirekesztő szabadalmat kérek egy igen közhasznú találmányra, melly
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által igen olcsó uj nemű orosz izzasztó fördőt tudok készíteni, mire 
előleg is kikérem a’ gyógyász uraknak kecses figyelmüket.

Midőn m ár most csendesen magamban örvendenék, hogy a’ t á r 
sas kocsinak ezen igen jótékony sajátságát is felfedeztem , szomszé
daimat ’s kocsizó társaim at kezdém vizsgálni. A ’ kocsi közepén egy 
csinos fiatal leány mint valamelly csaptaiéban ü lt: mert egyik olda
lán egy katona terjeszté-ki izmos tag ja it, ’s egyszersmind pipájával 
foglalatosan mindig a’ leányka szemei előtt botorkázott; — másik 
oldalán egy kézmives vo lt, ki magát fiacskájával, egy 14 évű kö- 
lönczczel, egy személy gyanánt iratá előre-be a’ kocsizandók lajstro
mába. Legelői három férjíi-individuum voná-meg magát. Egyikök 
mély csendességben ’s gondolatiba merülve ült ott, keveset törődvén 
a’ világgal ’s körülülőkkel. Némellykor halkan megmozditá a jk a it, 
mintha ön magával vagy a’ mellettünk elsuhanó házakkal és fákkal 
beszélni, vagy valamit kiszámolni akarna. Ez okból magamban meg 
nem egyeztem, valljon philosophusnak tartsam -e őt, ki a’régisyste- 
mák ládájából egy újat akar öszvefaragni, vagy pénzberélőnek, ki 
a’ pénzfolyamat emelkedése f agy fogyása felől monologot tart, vagy 
végre kültészneli, ki éppen most scandálja verseit. Éppen ellenkező 
állapotú volt szomszédja a’ túlsó szegleten. Életének őszi szakában 
levő férjfinak látszék ez, de mozgékony volt, mint a’ mobile perpe
tuum , ’s o r ra , melly úgy piroslott, mint hajnal hasadtakor a’ havasi 
jéghegyek orma, ide ’s tova forgolódott, mint az időt jelentő torony
kakas. M ajd burnótszelenczéjével játszadozott, majd kidugá fejét a’ 
kocsiból, vagy a’ mellettünk elkocsizókra integetett, majd óráját néz- 
te-m eg, majd ruháját gom bolgatta; végre kiváncsi pillantatokkal 
vizsgálgatta a’ társaságot. Különös tetszeleg akadtak-m eg szemei a’ 
dérék izmos falusi leánykán , ki a’ kocsis mellett bakon ü l t , ’s Bu
dakeszié szándékozott. E ’ két heterogén figurák között egy divatos 
ifjoncz vegetált, egy második Toggenburg, ki vágyó szem ét, mint 
napraforgó, a’ kocsinkban ülő egyetlen kitűnő asszonyi lényen le
helteié , ama fiatal leányon, kit a’ történet vagy fatum éppen vele 
szemközti iiltete. Mint a’ valódi ékes piperőcz, ki szivét soha sem 
ajándékozza-el, hanem csak egy-egy órára kölcsönzi, törekvék azt, 
minthogy éppen kevéssel előbb jö tt vissza melljénck galambdiíczába, 
m int valamelly rablóhajót kiküldeni, hogy kellemes szemközttiesé- 
nek ezüst gallionjait elcsipje, vagy szivét zsákmányul elvegye, hogy 
azu tán , m in tT itu s , egy napot se inulasszon-el, mellyen valamelly 
uj foglalmányt naplókönyvébe ne Írhatott volna. Ez okból minden 
vitorláját kifeszité , hogy az ellenes nő elől a’ kedvező szelet magaé- . 
vá tegye. Legelsőbben is elővetle zsebtükrét, megelégedett arcz- 
czal vizsgáltg kü lsejé t, nyakravalóját. vonogatta, ’s chemisette-jének
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görbére hajlott ránczait szorgosan helyre igazította; ez után mellé
nye másik zsebéből fésűt vön elő, ’s azzal fején balról jobbra görbe 
vonalokat húzogatott, hogy hajait divatos helyzetbe hozza ’s fürtjeit 
elrendezze, mellyckből még egy eláruló papiros-szeletke kandikált- 
k i , ’s bizonyító, hogy a ’ fürtök besodorva voltak. Most kinyújtó 
k ezé t, hogy m utassa, miliy csinosan feszül reá a’ Jaipiemar-kesz- 
ty ű ; — ez után lehúzó egyikét., és sokatmondó mosolygással szeni- 
léigeté a’ sok gyűrű t, mellyek keltejével sőt hármával is lilének uj
jam  , hihetőleg mindannyi diadal-jelei ama gyenge teremtménye
ken nyert győzelmének, mcllyeket a’ halhatlan britt Stratford „asz- 
szony“  névvel bélyegze.

Miután e’ toiletle el végződött, és a’ nyalka majom egy betekin
tés által a’ tükörbe tökélyesen bizonyossá tévé magát ellenállhatlan- 
saga felől , első posilioba helyezé magát, ’s próbálgatni kezdé az 
elemi gyakorlást — a’ szerelem betűzését — a’ szem beszédet; és 
most a’ nézőre nézve igen mulattató viadal kezdődött. M ert valamint 
a’ kereskedő hajós minden mesterséget használ, hogy az őt. üldöző 
tengeri rablónak körmeit elkerülje, úgy tudá a" leány fortélyos szemei
vel kikerülni a’ Dandynak felszóllitő pillantatjait, ’s midőn végre be
le unt e’ képtelen já tékba, egészen bezáró kedves kis ablakait.

Ez alatt a’ póka-orrú „mobile perpef uum“ -nak hihetőleg tiirhet- 
Jenné lön a’ hosszú csend, ’s megnyitó a’ beszélgetés zsilipéit, burnót- 
szelenczéjével, mellyet körös-körül kinálgatotf. A’ piperőcz undor
ral toló azt odább, ’s ez a’ kínálót egy egészen uj elménczség kibo- 
csájtására ösztönzé, midőn a’ piperőcznek mondó, hogy ez hihetőleg 
a’ sütőnél szokta venni burnótját. — Ezen ember ollyannak tetszék 
előttem , mint bizonyos iró k , kik a’ folyóiratokban névtelenség pa
lástja alatt önmagukat m agasztalgatják; m ert ő ama mondott t réfás 
és csudateljes ötletén hangos nyeritő kaczagósra fakadott, mellyhez 
a ’ kéziuives és katona secundált, a’ többi társaság pedig csendesen 
maradott. Éppen olly helyzet vala e z , miilyenben van néha estvén
ként a’ színházi miveit publicum, midőn valamelly rósz szinmű ada
tik  valakinek jutalmi vagy inkább büntetési já ték áu l, ’s egy sereg 
felbérlett tapsoló karzathős izlés-biróvá ’s hang-adóvá teszi erővel 
magát.

Midőn az örökmozgony ur zsebébe tolá szelenczéjét, ismét kidu
gó fejét a’ szabadra, bizonyítván, hogy ma a’ legszebb napok egyike 
leend , mivel a’ láthatár ködös, ’s a’ Jánoshegy, mint a’ pórnép 
m ondja, pipázik, mi mindenkor szép meleg napot igér. Ezen éles el
méjű meteorologi állítmányhoz, meliy még Göthének is becsületére 
vált volna, szónokunk igen eszesen csatolt élettörténetéből egy töre
déket is. Tudósító t. i. a’ társaságot sok teketoria mellett , hogy a’

a
Szegedi Tudományegyetem Könyvtára Jelzet: 53.557



772

kedvező időt használandja egyik nagybátyjának Budaközön felkere
sésére , kinek ott nagygazdasága, Anna Maria nevű felesége, és hat 
gyermeke v an , kik közül hárman már iskolába já rn a k , ’s kiknek 
ő Pestről mézes kalácsot visz. Hogy pedig igen fontos vallomásá
nak igazságát mintegy oklevéllel bizonyíthassa, mell-zsebéből nehány 
mézeskalácsos bölcső-gyermeket és lovaglót hozott-ki. — En hango
san ásitozám, a’ fiatal leányka sóhajto tt, a’ kézmives fütyült, a’ ka
tona káromkodott pipája ellen , melly égni nem a k a r t , a’ vastag nr 
és uszkárja egymással versenygve hortyogott, a’ kis gyermek pedig 
úgy k iá lto tt, mint a’ Muhainedanus, kit nyársba vonnak. De mind 
ezen félbeszakasztó körülmény nem gátlá a’ hevenyész szónokot el
beszélése folytatásában, ’s értésiiífkre ad á , hogy Jancsi, az említett, 
nagybátya, kos-bőrből készült nadrágban já r , a’ néne pedig igen je 
les töpörtyűs galuskát tud készíteni, mire ő (a ’ szónok) már előre 
is örvend, mivel azt még a’ Czifrai szakács-könyvébül tanult legde
rekabb szakács sem tudja olly jó l elkészíteni.

Azonban a’ kézmives utazási leírással foglalkozott. Fiacskájával 
az útközben levő minden nevezetességet megismertetett; minden korcs
mára figyelmeztefé ő t , eiiilité czimereiket , a’ pinczérek n eveit, ’s 
az ottani borok inillyenségét. H a Hourmand-ok (falánkok) számára 
almanachot irna valak i, igen hasznos és kívánható volna abban a’ 
csapszékek helyeinek és szorgalmi fogyasztási czikkelyeinek statisti- 
kai adataival kedveskedni. E ' munkánál ezen szónok ur igen ügyes 
és tudomány teljes segédje, vagy, mint most neveztetik, jobb keze lehet
ne a’ szerkező kiadónak, mivel amaz adatait az első és eredeti forrásból 
menthetné. Midőn a’ város majorja előtt kocsiztunk, ’s a’ „Rem ete44 
csapszék pislogott reánk, szónokunk szeméből boldog visszaemlékezés 
rsillogott-k i; lijacskája ellenben a’ messziről lárott. körjátékra kacsin
gatott érzékény részvéttel, majd ismét a’ czimerekre festett ál
latok előtt levevé kalapját, mi arra birá aty ját, hogy szive kedvelt- 
jé t  m egintené, hogy csudáikozását akkorra k ím élje, midőn test és 
vérrel biró állatok jövendnek szemközti , ’s e’ mellett a’ struczról, 
púpos tevérő l, és elefántról ollyakat tudott elbeszélni, millyekel utá
na elmondani még a’ nem nagy lélekismeretes Plinius és Rutfon sem 
könnyen merészelne. — „Képzelj csak magadnak egy olly állatot — 
mondó (ijának, ki az ifjúság kedves helyzetében, tá to tt szájjal, hall
gató atyját — mint vastag kom ánk , n’ serfőző M aty i, mintha 
tenyerén já rn a , csakhogy még nagyobb és vastagabb, pipája helyett 
pedig mozgékony orrmánya volna; — és igy elefántot látnál.44 — 
Ezen derék leirás után a’ struczra jö tt a’ sor, mellyről mondó, hogy 
ez egy szörnyű nagy lú d , melly malomköveket és vasas katonákat 
is elnyel. Midőn az északi medvéről beszélt, igen jó  kedve l e t t , ’s
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á llitá , hogy a’ medvék a’ világnak legelső comicusai, ’s já ték jok  va
lódi természet já ték a  volna. Utóbbi állitmányát magam sem tudnám 
kétségbe hozni, csak azt csodáltam, hogy azokat egyszersmind szü
letett humoristáknak nem nevezé, m ert amazoknál kétség kivül több 
valódi szeszélyt tapasztalunk, mint sok privilegizált humoristánál, ki 
pénznyereményért az égnek nemes szülöttje után olly „pár force44 
szokott vadászni. Ezen term észet-történeti értekezés elfogá malom
vizét ama Vezúv torkolatját parodiázó orrú szónoknak, ki örömest 
egyedül vezérletté volna a ’ beszéd kormányát. Ez okból aggodalma
san tekintgete minden o ldalra , hogy tárgyat találhasson, mellyre 
szavának megakasztó horgonyát biztosan kivethetné. Végre ama szeg
let-szomszédjának komor pillantásain akadt-meg fürkésző szeme, kit 
én berélőnek (Speculans) vagy költésznek ta rté k , ki vagy elveszett 
számadási maradékait szám itgatá, vagy az igazi rim et nem tudá fel
találni, — „A h ! uraságod bizonynyal beteg!’4 — mond hozzá, ’s 
azonnal minden tétovázás nélkül a’ még most is érzelgőleg kacsingató 
piperőczön keresztül (ki e’ szóknál melljére tévé kezét, ’s a’ leány
kára  haldokló malaczi fájdalmas pillantást vete) nyujtá karjá t, hogy 
a’ megszóllitottnak literét tapinthassa. A ’ csendes ur mosolyga, visz- 
szavoná kezét, ’s fejét rázta. — „Bizzékén bennem! — folytatáaz 
öntolongó a’ né lkül, hogy magát a’ néma urnák jelbeszédje által té
vedésbe engedné hozni — én Aesculap tudományával némellykor mű
kedvelőként foglalatoskodom, ’s a ’ természetvizsgálóknak múltkori 
nagy asztalánál is ebédeltem Laxenburgban. Legjelesebb receptekkel 
és házi szerekkel telt könyvet birok, mellyeket én nagy szorgalommal 
gyüjtögeték öszve. E’ könyvet mindig magammal hordozom; mert gya
kran ju t az ember olly körülménybe, midőn azt egy pillanatban hasz
nálni kell.44 — Most gyorsan huzott elő igen sok zsebének egyiké
ből egy negyed rétíx köny v et, ’s gyógyszert rendelő fontos helyzet
be tévé magát. — „Köszönömaz urnák! — mondá végre a’ csendes 
ur — én beteg nem vagyok. Akarnám — ( ’s most egy sóhajtást 
nyomott vissza bús keblébe), vajha hitesemről hasonlót mondhat
nék!44

„H iteséről ? — mond sebesen közbevágva Galenus dilettánsa — 
im csudálja az ur éles belátásom at! Hiszen én már uraságod szemei
ből is kiolvasám hitesének betegségét! Mi baja ? —• én őt meggyó
gyítom a’ nélkül is ,  hogy látnám ; csak mondja-meg nekem a’ sym- 
ptoinákat, azonnal felvetem könyvem tartalm i lajstrom át, ’s gyógy
szert. rendelek. Főfájás, járvány-fájdalom , futékony hévség, ’s Isten 
tu d ja , mikép neveztetnek mind ezen asszony! ördöngös kórságok — 
mind ezek ellen mi sem jobb az ecze t, jeges víz, és lánglisztnél.

( Végzet következik.)
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T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .
Ő s z i  t e n y é s z e t .  —  Hazánknak nagyobb részét keresztül nyargalta

azon porfclleges z iv a ta r , m elly Debreczen városában másodszor scpt. 9-kcn 
délutáni 2 óra között keletkezett. Az ez évben volt idő járásának több illy  kü 
lönös tüneményét nincs czélom hosszasan leírni ’s előszáinlálni; mert fájdalom ! 
nemcsak a’ mi m érsékletit, de talán a’ több különböző éghajlati! földön lakó 
társaink még tapasztalásunkat is felül mnlbató jelenéseknek lehettek szemlélői 
e’ mostoha év-folyamon á lta l , mellyen a’ csillagászok fellengős tudományokból 
m erített időnek m ikénti járását előre mondó szavaiknak sz in túgy , mint a’ szá
zadok u táni nézésnek, szorgalmas vizsgál ás ’s éjjel nappal szabad ég a la tt ta 
nyázó pórnépi tapasztaláson alapult jóslatoknak ellenkező következéssel lett czá- 
folója jelen éviink nagyobb szaka , az időnek fonák já rá sa  által. —  Itt csak 
azon előttem ritka történetet kívánom a’ t. olvasó közönséggel tu d a tn i, m it én 
még nem hallo ttam , ’s eszméletem óta nem értek . E ’ zsengés és bosszú lágy 
őszön t. i. mellyen , most közelebb nov. 19-kén reggeli 8—9 óra között nyű
göt és észak közötti láthatárunkon , a’ nyári meleg esőket követni szokott szi
várvány mutatkozék — nemcsak a’ fák nj k isa rjad zásá t, leveledzését, és v irág
zását , de termés-gyümölcs hozását is lehete tapasztalni. Volt ugyan is az 
eperjfáknak olly másod gyüm ölcse, mellynek nénidly szemein a’ zsendülés pi
rosló szine látszaték : dió , alma ’s a’ t. fáknak kivirágzott á g a in , a’ még most 
is ép levelek közö tt, vad alma nagyságra megnőtt gyümölcsöket találhatni.
A’ szemes vetemenyek kétszer érők során kívüli hüvelyesek közül kertemben 
a’ borsó-táblákból, a’ szél által elszórt magokból kelt tőkén használható ’s
é r tt  szemekkel teli csőket szedhetők, sőt némelly tokok az (idő kövérségétől
kibasittatván a ’ belőlek kihullott szemek harmadszori csirába is indulának.

m  r. g  b .

C e y l o n  s z i g e t i  h a n g y á k .  Ezen állatocskák (m ellyeket Ceylon szi
getén Vacosoknak neveznek) szárnyaik tökéletes kifejlése után , olly nagy meny- 
nyiségben repülnek napnyugot fe lé , hogy sűrű felhőket képezvén , az ember 
szemei elől a ' napvilágot is elrejtik . M indaddig nem szűnnek-meg felfelé re
pü ln i, mig erejekből k ifogyván , holtan lehullnak a ’ földre. Ekkor! osztáu a ’ 
m adarak m artalékjaivá lesznek , mellyek ezen kis állatocskákat (különösen a’ 
tyúkok) nagyon kedvelvén a’ riskásánál is többre becsülik.

A’ g á l y a  h a l .  Ezen mexikói hal igen r i t k a ,  ’s azért kevesbbé ism ere
tes. T este csupán porczogóból á l l , ’s bőre a la tt mindenhol levegő van , melly 
a’ halat annyira niegkönnyebbiti, ;hogy az a’ viz felületére ju tv á n , a’ szél ál
tal kényelmesen hordoztatja ide ’s tova magát. A’ hullámok néha partra  ve
tik  ő t ,  hol mozdulatlan fekszik m indaddig, mig egy másik által visszamosat- 
tatik. Nyolcz Iécz forma lába van a ’ gályahalnak , mellyek közül négyet eve
zőknek használ, a’ többit pedig vitorlák gyanánt szokta a’ vízből kiemelni , hogy 
azokkal felfogván a’ szelet úszása gyorsságát előm ozditsa, vagy a’ viz felü
letén kényelmesen hordoztassa m agát.

C h i n a i v i l l á m  h á r i t ó .  — A’ Chinaiak korábban ism erték a’ villám
hárító t az Európaiaknál. Egy igen régi chinai munkában előfordul egy hegyes 
vaskésnek le ira tása  , mellyet egy iudiai aknában készítőnek. H a ezen kés föld
be d u g a tik , azonnal elűzi a’ v illám lást, felhőket ’s a’ jégesőt. A’ bainbusnádat 
hegyes vége m iatt a’ Chinaiak villámvesszőknek nevezték, ’s ebből is kitetszik, 
hogy a ’ hegyes testeknek vonzó erejét az c lectrieitásra nézve ezen nép már ak
kor ism erte , midőn a ’ felől Európában nem is álmodoztak.
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A’ V i l l á n y  o s s á g  s e b e s s é g e .  TJheaston tanító n r Londonban a ' 
villánynyal több próbát t e t t , ’s ezeknek következesében annak sebes terjedésé
ről nj adatokat közlött. Ó t .  i. m integy 2610 láb bosszaságú réz drótokon ke 
resztül , mellyeknek végei egyszerre láthatók valának , olly módon vezérlé a’ 
Villányt, hogy egy czélirányos készület segedelmével ki lehete neki szám lál
ni , mennyivel haladja felül a1 réz dróton átfutó Villány gyorssága a’ világosság 
terjedésének sebességét. K itetszett t. i. hogy a’ villany egy másod perez a la tt 
57.600 , a ’ világosság pedig csak 40.000 német mértföldnyire halad ugyan azon 
időben.

15 o g a r a k a’ k a l i t k á b a n .  A’ manilai dámák a’ nálnk tenyésző igen 
szép bogarakat olly módon szokták kalitkában ta r ta n i , valamint mi madarain
kat. Kgy zöld bogarat Mcyen igen gyakran látott egy kis gömbölyű, falon füg
gő, kalitkában, m ellyet pézsma-gyümölcscsel e te tte k , ’s több esztendeig eltar
tottak. Más helyen másfél hiivelknyi hosszú Gnangbogarat ta lá lt ,  nielly fo
nálra! függött a’ fal m e lle tt, ’s lábai között egy darab bambnsnádat ta r to t t , 
melly neki m ár négy hónap elfolyása óta eledelül szolgált.

K Ü L Ö N F É L E .
M á s o d i k  F r i d r i k ,  porosz k irá ly , egykor a’ csatamezőn sétálván 

Zicthcn generállal egy őrcsapatná! m egállo tt, hol nehány közvitéz mclcgité 
m ag á t, kiknek egyike tetemes sütemények körül forgolódék. — „Ej ! be jó  
illatú  sütemény e z !“  mond a’ k irály . —  „Dejszen ebbe nem kopik kelmédnek 
foga !" —  felel a ’ közvitéz, —  A’ többiek a’ k irá ly ra  ism ervén, azonnal fülébe 
stigák a’ vitéznek , hogy a ’ k irály  volna jelen. —  „ H á t osztán , ha a’ k irály  
is ! "  viszonzá a ’ rémületlen vitéz. — M ire F rid rik  igy szollá a’ generálhoz: 
„M enjünk! i t t  nem vacsorálhatunk ! "  T . F .

M u l a t t a t o k .  1) Édes apám — igy irt nem régiben Pestről apjának egy
ittasságra ju to tt paraszt fiú — bezeg nem olly város ám P e s t, mint a 1 mienk.
11a látná kend ap ám , úgy elbánmlna ra jta , mint a ’ borjú. Szolgálatot, hála 
Is ten n ek , már kaptam : de gazdám nagyon gorom ba; engem úgy v e r ,  m in ta ’ 
s z a m a ra t; pedig úgy dolgozom egész napon , mint az ökör. H a  kocsit ak a r 
venni apám u ra m , van itt  s o k , szép is könnyűi is , csak egy szamárnak való , 
én magam is elbírom. Mi az njságokat i l le t i , erre  is rósz idők járnak. A ’ 
drágaság nagy’ ; nem tudom , ma holnap hogy é lü n k ; se széna se z a b : osztán 
egy öszvér, ollyan idős m int é n ,  26 ft.; ogy hízott s e r té s , de ha megmérkőz
ném vele , talán még én nehezebb volnék, 30 forin t; egy káposztafej, olly'an 
nagy’ , mint eny'im, 2 garas. -

2) Minapában négy u r a ’ gy-'—si fogadóba szál Iván késő érkeztök ’s vendé 
gek sokasága m iatt külön szobát nem k ap o tt, és igy a ’ közönséges teremben 
szalmán kellett virasztaniok. Egyikök kérdvén a’ szalmát behozó szo lg átó l, vall
jon az tisz ta -e , illy feleletet k a p o tt: „T isz ta  biz a’ ! a ’ tens urfiak elhálhat
nak ra jta , mert úgy' is lovak alá való."

3) Egy szinmű-költő sokat beszélvén egy társaságban kiadott m unkájiról, 
és csodálván , hogy annyi kö zü l, mcllyeket neveze , K. K. u r  egyiket sem is
m erte , kérdé boszonkodva: „az  ur talán soha sem já r  színházba?" — „Nem  
soha — felel amaz — midőn a ’ darab előszer van h irdetve; de ha többszer 
a d a t ik , el nem mulasztom."

4) H. u r levelet kiilde faluról Pestre T . ú rh o z , melly ben ezt némi hol
minak bevásárlására kéri. Minthogy az alkalom pénzt nem hozott, a’ bevásár

Szegedi Tudományegyetem Könyvtára Jelzet: 53.557



776

lás nem történt-mcg. Egy pár hét múlva II. ur Pestre jővén találkozók T . nr- 
r a l , ki ót első szavában így szóllitá-m eg : „enged elmet k é re k , hogy a’ kívánt 
holmikat be nem vásáro ltam , m ert kegyed levelét még nem kapám kezemhez!"

t d  m m  i i i m i i t .

E  Hl L É K M O N D Á S .

S z e r e l e m .
Butaság unszolni szerelmet.

Nem tud erőszakot az , ’s megy hova kénye viszi,
D e szabad esdeklő szívvel járulni elébe .

Ó hiv imádókat venni kegyébe szeret.
Zaj nélkül folytatja m iv é t, hóditgat igába ,

’S rózsás iánczaival ta rt lekötözve erőst.
E lragad ollykor ugyan , ’s zabolátlan kénye veszélybe 

Dönthet nem zeteket; hajdani T ró ja  tanúnk.
C Z l ' C Z O R .

Az a s s z o n y  v io la , melly az erős tölgy árnyaiban v irít;  bágyadt hold, 
mellynek a’ főbb csillag körül kell örök függésben fo rg an ia , annak éjjeleit de- 
ritgctnie ; úti társ , k it átmenetedben megszóllitasz , ’s felveszesz m agadhoz, 
de kinek nem kell , nem szükség tu d n ia , m erre m egy az ú t , és [hol a’ e z é l, 
mert ő m ár ugyan ab b an , hogy tégedet k ö v e t, czélját elérte.

c s a t ó  t X l . ( H a j n a l  1837 .)
A’ t e r m é s z e t  erényhez v eze t, ’s az erény viszont a’ természethez.

t j e d g e  után  L .  . . . A m a l ia .

É l  e t - s  z a  b á  1 y  o k. T ekinteted ne legyen kom or, sem természeted ked
vetlen ; inkább nyilt szivú és élénk vidám ságé.

H a mit másban fedd esz, 's  magad nem teended, m indenkor fogsz bccsiiltetni 
mindenkitől.

i s o k r a t e s  u tá n  B . F .

C s e r e r e j t v é n y .
8. 7. 2. 1. Ifjak ’s leányok fo reménye.
1. 2. 7. 6. Sors-huzásban nyerendő.

6. 7. 2 . Szebb ezzel m íves edénye.
1. 2. 7. 8. Havas télkor kelendő.
6. 7. 4. 5. Szépnemi bájos keresztnév.
4. 7. 2. Betegség — ’s lio l hideg hol hév.
1.- _  l Örök hírű v itéz  ; mert

E lve halva csatát nyert.
B E  R  W Á  T  G Á S r Á R .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  M a L o M .

K e r t i e m .  F olyó  esztendőnk  utósó havába lé p v é n , kérette tnek  e’ 
fo ly ó ira tn a k  távolabb lakó p á rtfo g ó já t  , hogy annak jö v ő  évi top ja ira  akár  
a' cs. k. p o sta h iva ta lo kn á l, akár Festeti a 'k ia d ó n á l rendeléseiket ’s előfize
téseiket m egtenni m e n n é l  előbb m é llóztassanak . F é lé v i  d ija  p o s tá n , ké
pekkel, 0 p en g ő  fo r in t .

■Szerkezi H ó t h k  r e p f  G á b o r ,  b a l p i a c z o n  a lu l  a' D u n a  partján  , 114 . szám  

N y o in t .  T r a t t n  e r - K á r o l  y i  , úri utsza 612 .

Szegedi Tudományegyetem Könyvtára
Jelzet: 53.557


